


        
        

         

         

         

     

   

     

Escasez y Mercados de agua en 

España 

“Scarcity and Water Markets in Spain”
 

Objetivo 

Evaluar la experiencia acumulada con los intercambios de 
agua y, en su caso, sugerir modificaciones, cambios 

legales e institucionales y concretar un nuevo marco de 

regulación 

Goal 

Evaluate the experience of water exchanges and suggest the 

legal and institutional changes, and lay down a new 

regulatory framework, should them be needed.
 



 

    

    

  

  

     

     

Conclusiones
 

Consensos / Agreements 

1. CC y CG: prospectiva negativa 

CC & GC negative prospectives 

2. Más transparencia: 

costes/beneficios/productividad 
More transparency: costs/benefits/productivity 

3. Distribución sectorial de usos en transición 

Water uses among sectors in transition 



 

       

       

      

        

       

      

Conclusiones
 

Consensos / Agreements 

4. NO hay un mercado de agua en 

España 
There is NOT a water market in 

Spain 
5. Las experiencias han sido limitadas, pero 

significativas 
The experiences so far have been limited but 

significant 

6. Los mercados son un medio, NO un fin
 

Markets are a means, NOT an end 



 

      

    

  

  

   
 

   
  

 

Conclusiones
 

Consensos / Agreements 

7. La regulación del mercado debe modificarse
 

Market regulation must be amended 

•	 Procedimientos de revisión
 

•	 Silencio administrativo 

positivo 

•	 Evaluación económica del 
lucro cesante 

•	 Clarificación y definición 
del marco regulador
 

•	 Review processes 

•	 No-response means 

approval 

•	 Economic evaluation of 
effects on selling agents 

•	 Clarification and definition
 
of the regulatory framework
 



 

        

       
        

    

       

        
       

       

        
     

Conclusiones
 

Consensos / Agreements 

8. El sistema concesional español no fue creado, ni está
 

diseñado para favorecer los intercambios de agua
 
The Spanish concession (rights) system wasn’t created, nor 

designed to facilitate water exchanges 

9. Entre las dos formas de realizar intercambios – 

contratos de cesión y centros de intercambio – la 
segunda concita más interés y presenta mayor 

potencial 

Among the two trading systems – exchange contracts
 

and the water exchange centres – the latter has
 
more support and presents greater potential
 



 

            

       
         

      

        

        
  

Conclusiones
 

Consensos / Agreements 

10. La DMA obliga a asegurar el no deterioro de las masas 

de agua, incluso en condiciones de sequías. 
The WFA mandates that water bodies should not experience 

further ecological deterioration, even under drought 

conditions
 

El camino emprendido con la Ley 46/1999 debe 
proseguirse 

The path initiated with Law 46/1999 must be 
carried on 



 

         

   

         

   

     

            

      

            

       

Conclusiones
 

Desacuerdos / Disagreements 

¿Deben potenciarse los mecanismos de reasignación que la Ley 

otorga a las administraciones? 

Do other reallocation mechanisms envisioned by the Law be 

reinforced?
 

¿Deberían establecerse precios máximos?
 

Should maximum prices be set? 

¿Deberían impedirse las ventas de tierra para llevar el agua a otra 

zona y destinarse a otro fin? 

Shouldn’t land purchases be allowed in case water is moved to a 

different location and assigned to a different purpose? 



 

       

      

        

    

        

         

          

       

            

        

           

     

Conclusiones
 

Desacuerdos / Disagreements 

¿Qué diferenciación ha de hacerse entre transacciones entre 

cuencas e intercambios en las cuencas? 

What differences should be made between water exchanges 

across basins and within basins 

¿Deberían modificarse los criterios de prelación de usos
 

establecidos en la Ley o en los Planes de Cuenca?
 

Should the criterions to establish priority rules envisioned in the 

Law and in the basin plans be amended? 

¿Son los contratos de opción para gestionar el riesgo de sequía una 

herramienta viable y posible en el marco legal? 

Are option contracts a viable alternative to manage drought risks in 

accordance with our legal framework? 



 

          

   

          

   

          

 

           

  

       

        

Conclusiones
 

Desacuerdos / Disagreements 

¿Han existido prácticas abusivas, dando lugar a precios excesivos y 

posiciones de dominancia? 

Have there been predatory practices, giving rise to excessive high
 

prices and dominant positions?
 

¿Deberían unificarse las dos modalidades que la ley ampara para 

realizar intercambios? 

Should the two means envisioned by the Law to carry out 

exchanges be merged 

¿Las transacciones realizadas no han tenido impactos ambientales? 

Did some of the exchanges have environmental impacts? 



   

España

     

 

Escasez y Mercados de agua en 

“Scarcity and Water Markets in Spain”
 

Muchas gracias
 

Many thanks
 


